
    
Thai for Beginners: 

Learn to Speak from Scratch
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ขอบคณุ / kòp kun / = Thank you
ขอโทษ / kŏr tôht / = Sorry
ลาก่อน / laa gòn /= Good Bye
ครบั / kráp /                                                                
 = word added by a male speaker to
the end of every sentence to convey
politeness.
ค่ะ / kâ /
= word added by a female speaker to
the end of every sentence to convey
politeness.

VOCABULARY

 

ฉนั/ผมต้องการจองห้องพกัค่ะ/ครบั = I would like to reserve 
a room, please.
/ Chăn/ pŏm dtông gaan jong hông pák kâ/ kráp / 

คณุมห้ีองพกัวา่งไหมคะ/ครบั? = Do you have a room available?
/ kun mee hông-pák-wâang măi ká/kráp? /

ค่าห้องพกัคืนละเท่าไหรค่ะ/ครบั? = How much does the room cost
per night?
/ kâa hông pák keun lá tâo rài kâ/ kráp? /

 ฉนั/ผมต้องการ เชค็อิน/เชค็เอาท์ ค่ะ/ครบั =  I would like to check in
/ check out, please.
/ Chăn/pŏm dtông gaan chék in/chék ao kâ/kráp /

How to 
Check-in at Hotel 
วธิเีขา้พกัโรงแรม

 

How to 
Introduce Yourself
วธิแีนะนําตัวเอง

บรกิารอาหารถึงห้องพกั = Room service
/ bor-rí-gaan aa-hăan tĕung hông pák / 
บรกิารซกัรดี = Laundry service
/ bor-rí-gaan sák rêet / 
ค่าบรกิารห้อง = Room charge
/ kâa bor-rí-gaan hông /
ห้องเตียงเดี�ยว = Single Room
/ hông dtiang dìeow / 
ห้องเตียงคู่ = Double Room
/ hông dtiang kôo /
ห้องชุด = Suite Room
/ hông chút / 

VOCABULARY

ฉนัชื�อ…  = My name is …
/ chăn chêu /

 ยนิดีที�ได้รูจ้กั = Nice to meet you
/ yin dee têe dâai róo jàk / 

ยนิดีที�ได้รูจ้กัเชน่กัน = Nice to meet you, too
/ yin dee têe dâai róo jàk châyn gan /             

สวสัดีครบั/ค่ะ = Hello
/ sà-wàt-dee kráp / kâ /

คณุชื�ออะไร? = What is your name?
/ kun chêu à-rai?/

ฉนั / chăn / = I                                ผม / pŏm = I (male speaker)
คณุ / kun / = You                   พวกเรา / pûak rao = We
พวกเขา / pûak kăo /= They   เขา / kăo = He
เธอ / ter / = She                     มนั / maan = It

คําสรรพนาม = Pronouns
/ kam sàp-pá-naam /
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Telling Time
การบอกเวลา

ตอนนี�เป�นเวลากี�โมงคะ/ครบั? 
= What time it is now?
 / dton-née bpen way-laa gèe mohng ká/kráp /
 
ตอนนี�เป�นเวลา 9.00 (เก้าโมง) 
= It is 09.00 o’clock.
/ dton-née bpen way-laa 09.00 (gâo mohng) /    

คณุรูไ้หมวา่คาบวชิาภาษาไทยเริ�มต้นกี�โมง? 
= Do you know what time Thai class begins?
/ kun róo măi wâa kâap wí-chaa paa-săa tai rêrm dtôn gèe
mohng /       

มนัเริ�มตอนเวลา 13.00 (บา่ยโมง) 
= It begins at 1.00 p.m.
maan rêrm dton way-laa 13.00 (bàai mohng)

วนันี�วนัที�เท่าไหร?่  = What is the date today?
/ wan née wan têe tâo rài? / 

วนันี�วนัที� 16 กมุภาพนัธ ์2564  = Today is February 16th, 2021
/ wan née wan têe sìp-hòk gum-paa pan sŏng-pan-hâa-rói-
hòk-sìp-sèe /

วนันี�วนัอะไร = What day is it today? 
/ wan née wan à-rai? / 

วนันี�เป�นวนัอังคาร = Today is Tuesday.
/ wan née bpen wan ang-kaan /

 

Telling Days, Months 
and Dates
การบอกวนั, เดือน, วนัที� 

 

วนั / เดือน / ป�   wan /deuan / bpee    Day/ Month / Year*

 

Thai Date Format

*NOTE: The Buddhist calendar is a set of lunisolar calendars
primarily used in mainland Southeast Asian countries of
Cambodia, Laos, Myanmar and Thailand

วนัอาทิตย ์            / wan aa-tít /                              Sunday
วนัจนัทร ์              / wan jan /                                 Monday
วนัอังคาร             / wan ang-kaan /                      Tuesday
วนัพุธ                  / wan pút /                                 Wednesday
วนัพฤหัสบดี        / wan pá-réu-hàt-sà-bor-dee /  Thursday
วนัศุกร ์               / wan sùk /                                 Friday
วนัเสาร ์               / wan săo /                                Saturday

วนั   / wan /   Day

มกราคม                          / mók-gà-raa kom /                     January
กมุภาพนัธ ์                      / gum-paa pan /                           February
มนีาคม                           / mee-naa kom /                           March
เมษายน                          / may-săa-yon /                            April
พฤษภาคม                      / préut-sà-paa kom /                    May
มถินุายน                         / mí-tù-naa-yon /                          June
กรกฎาคม                       / gà-rá-gà-daa-kom /                    July
สงิหาคม                         / sĭng-hăa kom /                           August
กันยายน                         / gan-yaa-yon /                             September
ตลุาคม                           / dtù-laa kom /                              October
พฤศจกิายน                    / préut-sà-jì-gaa-yon /                  November
ธนัวาคม                         / tan-waa kom /                             December

เดือน  / deuan /   Month

VOCABULARY
โมง                      / mohng /                    O’clock

นาที                    / naa-tee /                     Minute

เชา้                     / cháo /                          Morning

กลางวนั             / glaang wan/                Afternoon

เยน็                   / yen /                             Evening

ครึ�ง                  / krêung /                       * Half past  
                                           
*NOTE: (09.30 / เก้าโมงครึ�ง/ gâo mohng krêung )
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Visiting a Doctor
พบแพทย์

Winter = ฤดหูนาว
 / réu-doo năao /

October – February

วนันี�อากาศเป�นอยา่งไร? = How is the weather today?
/ wan née aa-gàat bpen yàang rai? /

วนันี�อากาศดีมาก = It is a very nice day today.
/ wan née aa-gàat-sà-dee-mâak /

อากาศที�ประเทศไทยเป�นอยา่งไร? = How is the weather like in Thailand?
/ aa-gàat têe bprà-tâyt tai bpen yàang rai? /

อากาศที�ประเทศไทยรอ้นมาก = It is terribly hot in Thailand.
/ aa-gàat têe bprà-tâyt-sà-tai-rón-mâak /

สวสัดีค่ะ/ครบัฉนั/ผมต้องการพบคณุหมอค่ะ/ครบั 
= Hi, I would like to see the doctor, please.
/ sà-wàt-dee kâ/kráp chăn/pŏm dtông
gaan póp kun mŏr kâ/ kráp /

ฉนั/ผมปวดหัวและรูส้กึเหนื�อยมากค่ะ/ครบั
= I have a headache and feeling very tired.
/ Chăn/pŏm bpùat hŭa láe róo sèuk nèuay mâak kâ/ kráp / 

ฉนั/ผมต้องการใบรบัรองแพทยค่์ะ/ครบั
 = I want a sick note.
/ Chăn/pŏm dtông gaan bai ráp rong pâet kâ/ kráp /

 ฉนั/ผมแพย้าปฏิชวีนะค่ะ/ครบั 
= I am allergic to antibiotics.
/ Chăn/ pŏm páe yaa bpà-dtì-chee-wá-ná kâ/ kráp /

 

Telling Weather 
and Seasons
การบอกสภาพอากาศและฤด ู

ฤด ู/ réu-doo / Seasons

สภาพอากาศ / sà-pâap aa-gàat / Weather

Summer = ฤดรูอ้น
  / réu-doo rón /         

February – May 

Rainy = ฤดฝูน
 / réu-doo fŏn /   

May – October   

รอ้นมาก = sweltering

      / rón mâak /
อบอุ่น = Warm

/ òp ùn /

 
เยน็ = Cold

/ yen /

 
 

พายุ = Stormy
/ paa-yú /

 
 

ฝนตก = Rainy
/ fŏn dtòk /

VOCABULARY

หมอ                        / mŏr /                          Doctor

พยาบาล                 / pá-yaa-baan /              Nurse

เภสชักร                 / pay-sàt-chá-gon /         Pharmacist

คลินกิ                     / klí-nìk /                        Clinic

โรงพยาบาล          / rohng pá-yaa-baan /      Hospital

                                           

 
อาการ / aa-gaan / Symptoms

เจบ็คอ = Sore throat
/ jèp kor /

ปวดหัว = Headache
/ bpùat hŭa /

ปวดท้อง = Stomachache
/ bpùat tóng /

ท้องเสยี = Diarrhea
/ klêun sâi /

ไอ = Cough
/ ai /
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สวสัดีค่ะ/ครบัรบัเครื�องดื�มอะไรดีคะ/ครบั = Hello sir / ma’am, what would you like to drink?
/ sà-wàt-dee kâ /kráp ráp krêuan dèum à-rai dee ká/kráp /

ฉนั/ผมรบัโอเลี�ยงค่ะ/ครบั = I will have O-liang, please.
/ Chăn / pŏm ráp oh-líang kâ/kráp /
 
คณุต้องการระดับความหวานเท่าไหรค่ะ/ครบั? = How sweet would you like?
/ kun dtông gaan rá-dàp kwaam wăantâo năi ká/kráp? /

ฉนั/ผมรบัโอเลี�ยงหวานนอ้ยค่ะ/ครบั = I would like O-liang with less sweet.
/ chăn/pŏm  ráp oh-líang-wăan-nói kâ/kráp /

 
เครื�องดื�มไทยยอดนยิม

/ krêuang-dèum-tai-yor-dà-ní-yom /
Famous Thai drinks

How to 
Order Drinks
วธิสีั�งเครื�องดื�ม

Thai Tea

 
โกโก้เยน็ = Iced Cocoa

/ goh gôh yen /
 

 
นมชมพู (นมเยน็)= Pink Milk

/ nom chom-poo (nom-yen) /
 

Milk

Milk

Instant
Cocoa
Powder

Milk

Sweet
Condensed

Milk Black
Coffee

ระดับความหวาน 
/rá-dàp kwaam wăan/

Sweetness Levels 
 
 

 
25 % หวานนอ้ยมาก (Little Sweet)

/ wăan nói mâak /

 
0 % ไมห่วาน (Not Sweet)

/ mâi wăan /

50 % หวานนอ้ย (Less Sweet)
/ wăan nói /

 
100 % หวานปกติ (Normal)

/ wăan bpòk-gà-dtì /

 
โอเลี�ยง = O-Liang 

(Sweet Black Iced Coffee)
/ oh líang /

 

 
ชาเยน็ = Thai Milk Tea

/ chaa yen /
 

 
ชามะนาว = Thai Lemon Tea

/ chaa má-naao /
 

 
นํ�าบว๊ยโซดา = Pickled Plum Soda Drink

/ náam búay soh-daa /
 

Sweet
Condensed

Milk

Lemon
Tea

Sweet
Condensed

Milk

Red
Syrup

Plum

SodaPlum
Juice

เครื�องดื�มรอ้น = Hot drinks 
/ krêuang-dèum-rón /

เครื�องดื�มเยน็ = Iced drinks
/ krêuang-dèum-yen /

กาแฟ = Coffee
/ gaa-fae /        

นํ�าผลไม ้= Juice 
/ náam pŏn-lá-mái /

VOCABULARY

นํ�าอัดลม = Soft drink
/ náam àt lom /

 
นํ�าเปล่า = Mineral water

/ náam bplào /
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สวสัดีค่ะ/ครบั รบัอะไรดีคะ/ครบั 
= Hello sir / ma’am, 
what would you like to order?
/ sà-wàt-dee kâ /kráp ráp à-rai dee ká /kráp /

ฉนั/ผมรบัสม้ตําค่ะ/ครบั 
= I would like to order papaya salad.
/ Chăn /pŏm ráp sôm-dtam kâ/ kráp /
                   
รบัเผด็มากไหมคะ/ครบั 
= How spicy would you like?
/ ráp pèt mâak măi ká/ kráp /
                
ฉนั/ผมรบัเผด็นอ้ยค่ะ/ครบั 
= I prefer papaya salad with a little spicy.
/ chăn pŏm ráp pèt nói kâ/ kráp /
               

How to 
Order Food
วธิสีั�งอาหาร

อาหารไทยยอดนยิม 
/ aa-hăan-tai-yôt-ní-yom / 

Famous Thai Food 

เนื�อปลา = Fish
/ néua bplaa/

ประเภทของเนื�อสตัว/์ Types of Meat
/ bprà-pâyt kŏng néua sàt / 

 
เนื�อหมู = Pork

/ néua mŏo /

 

เนื�อไก่ = Chicken

/ néua gài /

 

เนื�อววั =  Beef

 / néua wua /

 

เนื�อเป�ด = Duck

/ néua bpèt /

 

เนื�อแกะ = Lamb

 / néua gàe /

 
ต้มยาํกุง้ = Spicy Shrimp Soup

/ Tom Yum Goong /
 

ผดัไท = Stir-Fried Noodles
/ pàt tai /

 
ขา้วผดั = Fried Rice

 / kâao pàt /

 
สม้ตํา = Spicy Green Papaya Salad

 / sôm dtam /

แกงเขยีวหวาน = Green Chicken Curry
/ gaeng kĭeow wăan /        

ต้มขา่ไก่ = Chicken in Coconut Soup         
 / dtôm-kàa gài /                    

ระดับความเผด็
/ rá-dàp kwaam pèt / 

Level of Spicy 
Chili Pepper

 
 

เผด็มาก   / pèt mâak /  Very Hot

เผ็ดกลาง / pèt glaang / Medium

เผ็ดน้อย  / pètnói /  Mild
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ขอโทษนะคะ/ครบั คณุรูไ้หมวา่โรงอาหารอยูที่�ไหน?
 = Excuse me, do you know where canteen is?
/ kŏr tôht ná ká/kráp kun róo măi wâa rohng aa hăan yòo têe năi? /
 
ตรงไปและเลี�ยวซา้ย หลังจากนั�นคณุจะเห็นมนัติดกับรา้นขายของ
= Go straight and turn left, then you will see it is next to 
a convenience store.
/ dtrong bpai láe líeow sáai lăng jàak nán kun jà hĕn man dtìt
gàp ráan kăai kŏng /
 
ขอบคณุสาํหรบัขอ้มูลมากๆค่ะ/ครบั 
= Thank you for your information.
/ kòp kun săm-ràp kôr moon mâak mâak kâ/kráp /

ด้วยความยนิดีค่ะ/ครบั
 = You’re welcome.
/ dûay kwaam yin dee kâ/kráp /
 

มุม  = corner

/ mum /

ตรงขา้ม = across from, opposite

/ dtrong-kâam /

Asking for Directions
การถามเสน้ทาง

VOCABULARY

ตรงไป = go straight

/ dtrong-bpai /

เลี�ยวซา้ย  = turn left

/ líaw sáai /

เลี�ยวขวา  = turn right

/ líaw kwăa /

ยอ้นกลับ = turn back

/ yón glàp /

ปากซอย 

 = beginning of a street

/ bpàak soi /

สดุซอย 

 = end of the street

/ sùt soi /

 

How to Take a Taxi or 
Use Skytrain / Subway
วธิเีรยีกใชแ้ท็กซี� 
หรอื รถไฟฟ�า/ รถไฟใต้ดิน

สวสัดีค่ะ/ครบัคณุต้องการไปที�ไหนค่ะ/ครบั?
= Hello, sir / ma’am, where would you like to go?
/ sà-wàt-dee kâ/kráp kun dtông gaan bpai têe năi kâ/kráp? /

ฉนั/ผมต้องการไปสนามบนิสวุรรณภมูคิรบั/ค่ะ 
= Hello, can you take me to Suvarnabhumi Airport, please?
/ chăn/pŏm dtông gaan bpai sà-năam bin sù-wan poom
kráp/kâ /

ได้ เขา้มาเลย ครบั/ค่ะ
 = Yes, come on in.
/ Dâai kâo maa loie kráp/kâ / 

ถ้าถึงแล้วชว่ยบอกด้วยนะครบั/คะ 
= Please tell me when we get there.
/ tâa tĕung láew chûay bòk dûay ná kráp/ká /

 

TAXI

VOCABULARY

รถไฟฟ�า                   / rót fai fáa /                    SkyTrain

รถไฟฟ�าใต้ดิน           / rót-fai-fáa-dtâi-din /     Subway

                                           

ฉนั/ผมต้องการจะซื�อตั�วไปสถานีสยามค่ะ/ครบั
= I want to buy a ticket for Siam station.
/ Chăn/pŏm dtông gaan jà séu dtŭa bpai sà-tăa-nee sà-yăam
kâ/kráp /

ไปสถานีสยามใชเ้วลาประมาณเท่าไหรค่ะ/ครบั?
= How long does it take to reach Siam station?
/ bpai sà-tăa-nee sà-yăam chái way-laa bprà-maan tâo rài
ká/ kráp? /

 ตั�วไปสถานีสยามราคาเท่าไหรค่ะ/ครบั? 
= How much is the fare to Siam station?
/ dtŭa bpai sà-tăa-nee sà-yăam raa-kaa tâo rài ká/kráp? /

อีกกี�สถานีกวา่เราจะไปถึงคะ/ครบั? 
= How many stations until we arrive?
/ èek gèe sà-tăa-nee gwàa rao jàbpai tĕung ká/ kráp? /

SKYTRAIN / SUBWAY

BTS/MRT 
Route and Fares
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ราคา = Price

/ raa-kaa /

อันนี�ราคาเท่าไหรค่ะ/ครบั? 
= How much is it?
/ an née raa-kaa tâo rài ká/ kráp? /

 ชว่ยลดราคาให้หนอ่ยได้ไหมคะ/ครบั? 
= Could you give me a discount?
/ chûay lót raa-kaa hâi nòi dâai măi ká/ kráp? /

 มอีะไรที�ถกูกวา่นี�ไหมคะ/ครบั?
 = Do you have anything cheaper?
/ mee à-rai têe tòok gwàa née măi ká/ kráp? /
 
ฉนั/ผมสามารถจา่ยเงินผา่นบตัรเครดิตได้ไหมคะ/ครบั? 
= Can I pay via credit card?
/ Chăn pŏm săa-mâat jàai ngern pàan bàt kray-dìt dâai măi ká/
kráp? /

 

ตู้กดเงินสด     / dtôo gòt ngern sòt /    ATM / Cash machine

บญัช ี                   / ban-chee /              Account

ฝาก                        / fàak /                    Deposit

ถอน                        / tŏn /                     Withdraw

จา่ย                        / jàai /                      Pay

เงินทอน             / ngern ton/                Change

เหรยีญ                  / rĭan /                      Coin

ธนบตัร               / tá-ná-bàt /                Note

เงิน                      / ngern /                   Money

VOCABULARY

ฉนั/ผมต้องการถอนเงินค่ะ/ครบั
 = I want to make a withdrawal.
/ Chăn/pŏm dtông gaan tŏn ngern kâ/ kráp /

ฉนั/ผมต้องการโอนเงินไปบญัชนีี�ค่ะ/ครบั
= I would like to transfer some money to this account.
/ Chăn/pŏm dtông gaan ohn ngern bpai ban-chee-née kâ/
kráp /

ฉนั/ผมต้องการแลกเงินค่ะ/ครบั 
= I would like to exchange some money.
/ Chăn/pŏm dtông gaan lâek ngern kâ/kráp /

 ตู้กดเงินสดที�ใกล้ที�สดุอยูที่�ไหนคะ/ครบั?
= Where is the nearest cash machine?
/ dtôo gòt ngern sòt têe glâi têe sùt yòo têe năi ká/kráp? /

 

Banking
การทําธุรกรรม

สว่นลด = Discount

/ sùan lót /

แพง = Expensive

/ paeng /

Asking for Discount
การขอลดราคาสนิค้า

ถกู = Cheap

/ took /

ใบเสรจ็ = Receive

/ bai sèt /

VOCABULARY

ลกูค้า = Customer

/ lôok káa / 

เงินคืน = Refund

/ ngern keun /
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